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Nagy érdeklődés nyilvánnl még a székesfehérvári 
Széchenyi Gazda és Szövetkezeti Nap iránt

d bécsi döntést,
amelyben először érvényesüli a  oá- 
rizskömyóki békék óta az igazság 
szelleme, a  magyar nemzet sóba 
nem felejtheti el. S azt sem, hogy 
ezjt a döntést Németországnak és 
Olaszországnak köszönheti. A két 
barátnak, akik kezdettől fogva ott 
álltak az eltiport és megalázott ma
gyarság szent ügye mellett. Jó ezt 
felidézni a bécsi döntés harmadik 
évfordulóján, amikor hős fiaink a 
német és olasz szövetséges oldalán 
ott küzdenek a keleti fronton Euró
pa mételye, Benes reménysége, a 
bolsevizmus ellen. Jó ezt tudni,

Megírta a Vasárnap, hogy -
a Falu-Gazdaszövetség novem
ber hó 9-én, vasárnap délelőtt 
Székesfehérvárott, a Szent Ist- 
ván-teremben Széchenyi' gazda- 

és szövetkezeti napot rendez.
A megmozdulás célja kettős. A  Szö
vetség egyrészt a falusi nép figyel
mét arra óhajtja felhívni, hogy a 
belső honvédelem legfontosabb köte
lessége: a. mezőgazdasági' termelés
folytonosságának biztosítása■ reá vár. 
Másrészt, a gazdanap kifejezésre kí
vánja juttatni a gazdatársadalomnak 
azt a szilárd elhatározását, hogy szív-

vel-lélekkel azok mögött áll, akik a 
mai gondterhes időkben a nemzet 
egységév ek, országunk nyugalmának 
és a termeld munka zavartalanságá
nak megőrzését hivatottak szolgálni. 
A gazdanap szónokai: Mayer János
ny. földmivelésügyi miniszter, a Falu- 
Gazdaszövetség elnöke; Czermann 
Antal’dr. és Krúdy Ferenc ország
gyűlési képviselők; továbbá Töke Ist
ván, a Székesfehérvári Gazdakör el
nöke.

A  Széchenyi István gróf szellemé
ben rendezendő ünnepség iránt nagy 
érdeklődés mutatkozik a gazdatársa- 
dalom körében.

E m lék ezé s  M s e in k r e
Ebben az évben nam gysüt gyertya

láng a magyar sírok fölött, de égig lo
bogó hit, uj utat mutató öntudat, mély
séges hála lengte körül a magyar föld 
vitézi halált halt kaíonáíinak sírját.

Budapest székesfőváros kegyéíetes ün
nepségekkel emlékezett meg a  nemzet 
nagyjairól és a világháborúba- hősi ha
lált halt honvédekről. Mintíszentek nap
ján délelőtt a  székesfőváros küldöttségei 
koszorút Helyeztek a  Hősök emlékművé
re. a  Ludovika akadémia előtti névtelen 
hősök szobrára s a katonai temetőkben 
lévő hősi sírokra és enüékmüv ekre.

Délután a X . kerületi Hősöli temető
jében rendezett gyászüitnepséget a  fővá
ros a  világháború hősi halottainak emlé
kére. a  hősök emlékoszlopánál. Megje
lentek a  Kormányzó Ur képviseletében 
vitéz J  á  n y Gusztáv vezérezredes, J  ó - 
z s  e f  királyi herceg tábornagy és 
A u g u s z t a  királyi hercegagszouy, va
lamint a  kormány, a felsőház. a kép. 
viselőház, a  székesfőváros, a  Mária Te
rézia Kend, a Vitézi Szék, a  Tűzharcos 
Szövetség, a  Cserkész Szövetség megbí
zottai. valamint a  honvéd tiszti és le
génységi küldöttség.

A gyászütmepséget bevezető Himnusz 
hangjai után az emlékmű, megkoszorú
zása következett. A  Kormányzó Ur ko
szorújának elhelyezése nyitotta meg 9 
szebbnól-szebb köszörüli sorát.

A. M Lag-yar É l e t  P á r t 
j á n a k  k e g y e le t e

A M a g y a r  É l e t  P á r t j a  Mind- 
szentek napján koszorút helyezett a 
nemzet nagyjainak sírjára! Kossuth La
jos sírjára vitéz M a g a s h á z y  László, 
Gömbös Gyula sírjára vitéz V á r a d y  
László. Teleld Pál gróf sírjára P a d á -  
n y i  G u l y á s  Jenő, Csáky István gróf 
sírjára S z a b ó  Gyula képviselő tettéli 
le küldöttségek élé® a koszorút.

P O L I T I K A
A KORMÁNYZÓ UR ES 
IZMET INONÜ TÁVIRAT- 

VÁLTÁSA
A  Kormányzó Ur a török nemzett 

ünnep alkalmából az alábbi üd
vözlő-táviratot intézte Izmet Inonir 
török köztársasági. elnökhöz: -

,„A török köztársaság nemzeti ünnepe 
alkalmat nyújt számomra, hogy k£fe. 
jezzeni Nagy-méltóságodnak személyes 
boldogságára, valamint Törökország fel
virágzására irányuló legjobb Mvánságaj. 
mat.“

Izmet Inonü köztársasági elnök 
az üdvözlötávíratra az alábbiakban; 
Válaszolt:

„Főméltóságod jóleső megemlékezése 
és baráti jókívánságai arra indítanak, 
hogy azokért legbensőbb köszönctcojtefr- 
fejezz^etu ki Főiuéltóságodo^^

hogy a keménykötésü és elszánt 
magyar honvédek méltóknak bizo
nyulnak a nagy szövetségesek elis
merésére, ami egyúttal azt is je
lenti, hogy a  Duna-ipedence rend
jének és építő munkásságának is 
biztosítéka az a nemzet, amelyből 
származnak. A bécsi döntés egyik 
megingathatatlan alapköve az uj, 
-az igazságosabb és békésebb Euró
pának.

é g y m i M i á  f t e f t j js .®

értékesítési visszatérítést kapnak a 
paprikatermelők és feldolgozók a 
szeptember 30-án lezárult füszer- 
paprikagazdálkodási év üzleti ered
ményéből. Ebben, a szabályozott 
paprikaértékesités 5- esztendejében 
több mint 12 m illió pengő beváltási 
árat kaptak az őröl tetők; ezen az 
összegen felül a földmivelésügyi 
miniszter további egymillió utóla
gos folyósítását engedélyezte az ér
tékesítés eredményéből. A termelők 
engedély alapján fűszerpaprikával 
beültetett és ellenőrzött terület után 
kát. holdankint 48 pengő visszaté
rítést, az őröltetők pedig a beszol
gáltatott mennyiség után kg-onkint 
5 fillér visszatérítést kapnak. Intéz
kedés történt, hogy a visszatérítést 
úgy a termelő gazdák, mint a kiké
szítő iparosok a lehető legrövidebb 
időn belül kézhez kapják. Amikor 
ezt a tényt regisztráljuk, csak azt 
a  kérdést vetjük fel, hogy elképzel
hető volt-e a régi liberális gazda
sági rendszer idején az, hogy a 
termelő az értékesítés hasznából
utólag  részesedést kapjon. Imé: a
szövetkezeti, egykez rendszer
előnye ,

Bárczay János államtitkár 
a szőlősgazdák problémáiról
Bárczay János dr, földmivelésügyi 

államtitkár Nyiry Károly dr. minisz
teri tanácsos, a  szőlészeti és borá
szati ügyosztály vezetőjének kíséreté
ben az elmúlt napokban a Duna- 
Tiszáközére utazott, hogy 'tanulmá
nyozza az alföldi szőlőgazdaság hely
zetét.

Kiskőrösön, az ottani Gazdakör 
nagygyűlésén, amelyen többek között 
jelen volt. Barcsay Ákos főispán és 
vitéz Endre László dr. alispán is,’ az 
államtitkár nagyobb beszédet mon
dott.

Bárczay János államtitkár beszéde, 
bevezető részében elismeréssel emlé
kezett meg a magyar szőlősgazda? 
társadalom szorgalmas és kitartó 
munkásságáról, amely —  úgymond 
-— a földmivelésügy hivatalos veze
tőit arra kötelezi, hogy az ország 
gazdatársadalmának ezt az értékes 
rétegét ne engedje gyengülni, hanem 
inkább megerősítse. Rámutatott még 
arra, hogy

a szőlősgazda nemcsak maga 
dolgozik keményen, hanem igen 
sok munkáskezet is foglalkoztat 
és területéhez viszonyítva a leg

több embernek ad kenyeret.
Bejelentette ezután, hogy a  szőlős
gazdák részére a tavalyi elemi csa
pások kikeverésének megkönnyítésére 
folyósított 10 millió pengős zöldhitel 
visszafizetésére azok a szőlősgazdák, 
akiknek idei tervnése ezt indokolttá 
teszi, a jövő év végéig halasztást 
kapjalak. Hansulyozta továbbá, hogy 
a kormány folytatja intervenciós 
must- és borvásárlásait, valamint a 
MASzOBSz utján az állami borpin- 
cékfa,en elhelyezett borokra lombard 
k örön ök  foJy;ó®itá#átg~“  .

A jövőéví rézgálic-szükséglet biz
tosítása érdekében tett intézkedése
ket ismertette ezután az ál lám tikár. 
A kormány, ha szükséges, igénybeve
szi a házai nyersanyagokat, de igyek
szik a külföldről is rézgálicot sze
rezni.

—  Megnyugtathatom a 
kát, — mondotta többek között — 
hogy a jövőévi rézgálic-szükségletet a 
legszükségesebb mértékben ki . fogjuk 
elégíteni, de ne felejtsük el, hogy há
borúban élünk és háborús -viszonyok 
között a rézgálic nyersanyaga, a réz, 
csak igen korlátolt mennyiségben áll 
rendelkezésre. Gondoskodunk megfelelő 
mennyiségű rézanészpor előállításáról 
is. mert ez a szer a fürtperonoszpor® 
ellen egyedül bizonyult eredményesnek.

tettünk a külföldi raffia.be. 
is. Felhívom gazdatársaim 

figyelmét arra, hogy raffiaszükségl®- 
tüket, amennyire csak lehet, korlátoz
zák és használják szőlőkötőzésre a  ku- 
koricaháncsot, a rozsszalmát, fűzfa- 
háncsot, mert tapasztalat szerint ezek 
az anyagok a raffia pótlására alkal
masak. A szőlősgazdák tehát idejében 
gondoskodjanak ezeknek a  pótanya
goknak a beszerzéséről.
Az államtitkár ezután ismertette 

az egymilliárdos földmivelésügyi be
ruházási terv megvalósítása során a 
szőlőgazdálkodás érdekében tenni ki1 
váró intézkedéseket, amelyek között 
szerepel többek között egy 100 
holdas szőlőmintatelep, a vízkárok 
következtében kipusztult szőlők pót
lására 800 holdas szölövesszőszaporitó 
telepek létesítése, szállításra alkal
mas csemegeszőlő kitenyésztése, 
szőlőmunkásképző iskolák feiállitása, 
a borpince-kálózat kiterjesztése _ és 
borátvevő raktárak '.'éjntése  ̂ •
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A K Ö L T S É G V E T É S  A  H Á Z  
B IZ O T T S Á G A I E L Ő T T

A  képviselőház b izottságai novemr 
4>er 4-én Szabó G usztáv elnöklésével a 
kereskedelem - és  közlekedésügyi tárca  
s  a hozzátartozó üzemek költségveté
sét tárgyalták. T öbb felszólalás és 
V a rg a  Józse f m iniszter válasza után, 
a  tárca költségvetését elfogadták. 
Ezután rátértek az iparügyi tárca  
költségvetésének tárgyalására, Te- 
■mesvártj Im re elnöklésével.

A  novem ber 5-iki ülésen b efe jez 
ték  az iparügyi tárca költségveté
sének tárgyalását.

A  külügyi, m iniszterelnökségi, köz
ellátási, pénzügy i és a  kisebb  tá r 

cák költségvetését m ég a  b é t fo ly a 
m án letárgyalják, úgy, h og y  a bizott
ságok jelentése a  jö v ő  héten a  Ház 
elé kerül. A  képviselőházat eg yéb 
kén t novem ber lő r é r e  m ár össze is  
hívták.

K itü n tetés  A  K orm ányzó U r 
m iniszterelnök előterjesztésére Láng  
J ózsef gazdasági főtanácsosnak. 
Gazdák B iztositó  S zövetkezete  vezér- 
igazgatójának a  mezőgazdasági 
vetkezeti élet és a  b iztosításügy te- 
rén közel négy évtizeden á t k ife jte tt  
értékes munkássága elism eréséül 
M agyar É rdem rend  középkeresztj 
adom ányozta. A  kitüntetés szövetke
zeti és agrárkörökben őszinte ö rö 
m et keltett.

„A  s z ö v e tk e z é s  a  szo lid a ritá s  
g o n d o la tá n a k  le g m a g a s a b b  

k ife je z ő je “
Wfinscüer Frigyest választotta elnökété a kecskeméti 

Mezőgazdasági Kamara közgazdasági szakosztálya
O któber 27-én alakult m eg  a  Duna- | 

Tiszaközi M ezőgazdasági Kamara 
közgazdasági, szövetlcezeti és b iztosí
tási szakosztálya. A  n agy számmal 
m egjelent szakosztályi tagok M á
riáséi/ M ihály kam arai elnök, ország
gyűlési képviselő üdvözlő  szavai után 
egyhangúan dr. W im scher  F rigyest, 
a  H angya vezérigazgató já t választot
ták m eg a  szakosztály elnökévé.

A z  újonnan m egválasztott elnök 
nagyszabású elnöki m egnyitó  beszé
dében hangoztatta', h og y  a  keresz
tény és nemzett közgazdasági irány 
híve, tehát m unkásságának a; keresz- 

. tén y  erkölcsi taruitás és a  nem zeti 
gondolat szab irá n y t. A  közgazdasági 
élet eredm ényeit nem  puszta szám o
kon, hanem  az em beren  keresztül 
kell nézni. A  m ai m agyar m ezőgaz
dasági élet első n a g y  problém ája a 

. szegények felem elése, a m ásik a 
m ezőgazdaság elhelyezkedése a többi 
termelési ágak között. A  m ezőgazda
ság és a kereskedelem  egym ásra van
nak utalva, de a  kereskedelem nek  
nem  szabad indokolatlanul m egdrágí
tani a  term ékigényeket. Feldolgozó 
iparra  is  szüksége van a  m ezőgaz
daságnak és it t  az a  cél, h ogy  az 
ipartelepek  n e  na gyvárosi cent-r lo
m okba legyen ek  összezsú folva, ha
n em  a m ezőgazdasági ipar a  fa lvak
ban alakuljon ki, ahol az ipartelepek  
a. m ezőgazdasági lakosság téli fogla l
koztatását b iz tos ít já k  és  a  m ezőgaz
dasági munkás n in c s e n . elvonva a fa 
lutól. É rdekes m ezőgazdasági p rob 
léma az, am it a százegyed ik  egység  
problém ájának  nevezhetne. Ezalatt 
azt érti, h ogy  valam ely mezőgazdáé 
sá g i term ékből csak  eg y  egység gel  
több van a  p iacon, m int am ennyit a 
fogya sz tá s fe lv en n i képes, akkor ez 
az eg y  eg ység  m érték telen ü l len yom 
ja  az ár szin tet. I lyen k or a m ezőgaz
dasági ipar kötelessége ezt a  száz
egyedik egységét kivonni a  piacról, 
hogy a term elők m egtalálják a  szá
mításukat. E zután  a  mezőgazdaság 
fe jlesztéséről beszélt W ünscher  F r i
gyes, m ajd az egykéz-rendszer ism er
tetésénél rám utatott arra, hogy az 
ipar m ár régen  kartellizálva volt ak
kor, wmikor a  m ezőgazdasági term é
k ek  egykéz-ren d szere  k if  ejlődött.
K étségtelen, hogy 

a  szövetkezés a  szo lidaritás  
gon dolatán a k  leg m agasabb  k ife 

je z ő je , am ely  m inden lehetőt 
v isszaad  a  fö ld  m űvelőjének .

E gyre kell nagyon v igyá zn i: a  sz 
vetkezeti egykéz-rendszer ne váljék 
nehézkes állami bürokratizm ussá, az 
irányítás a  független  gazdaérdekelt
ségek kezében m aradjon. V égü l ár- 
és hitelpolitikai kérdésekkel fogla lko
zott

A  nagy tetszéssel fog a d ott elnöki 
m egnyitó után a  szakosztály S árközy  
Jenő dr. kecskem éti fö ldb irtok ost és 
bankelnököt a  szakosztály társelnö
kévé választotta. Rosenauer  M iklós 
dr., a D una-Tiszaközi K örzeti H itel- 
szövetkezet igazgatója, tartottá  ez
után előadását, a  hitelszövetkezetek 
szerepéről a  m ezőgazdaság életében.

—  A  h itelszövetkezetek  f ő  feladata, 
—  mondottal —  m egm en ten i az ag 
rár lakosságot a  kam atuzsórától.

M a a  hitelszövetkezetek  4 .7 % -os  
h ite lle l dolgoznak , tehát m in d 
össze  1 .7 % -kai a N em zeti Bank 

kam atlába fe lett.
A  hazai szövetkezeti életnek i«  b e  
kell bizonyítania azt, h ogy  m i m in 
dent, tudunk keresztülvinni a  szövet
kezés utján. A  hazai szövetkezetekre 
állami feladatok végrehajtását b íz 
ták, ami kétségkívül bizonyos fo k ig  
m egm erevítette ezek életét. M ajd  b e 
hatóan ism ertette az OK H  m élykúti 
földbérlősszövetkezetét, am ely 583 
kisem bernek b iztosit 4— 10 holdas 
gázdaságot.

G észtélyi N a gy  László dr. kam arai 
igazgató tartott ezután előadást a  
m ezőgazdaságnak a nem zet életében 
betöltött szerepéről.

GAZDAELET

M eni gazdaságos a sertés
éi baromfitenyésztés
a törvényesen védett
H á k o s t w M ^ b a k t ^ m S J S
nélkül. Kapható és megrendelhető csak 
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Árok : DemijonrjaJ ab Budapest

4 6  8 10 12 *5
5.10 7.50 9.60 11.40 13.80 16.80 
Tanulságos prospektus • lap 
olvasóinak ingyen 1

A  G A Z D Á K  F E L D O L G O Z T A T 
H A T J Á K  A Z  E L H U L L O T T  Á L L A 
T O K  B Ő R É T . A z  á lla tten yésztéssel 
fo g la lk o z ó  és  á lla ttartó  g azdaságok  
az e lh u llott á llatok  b orét ta lp - é s  
egyéb  b őr  cé lja ira  fe ld o lg ozta th a t
ják. A  cserzésh ez  szü k séges  e n g e 
délyt az an yaggazdálkodás b ő r ip a r i 
bizottságától (B udapest, IV ., T ü r r  
István-utca  4 .)  kell kérn i, de az  e l 
h u llás  tényét községi b izon y ítv án y- 
n y a l kell igazoln i.

A z  állam i méntelepeU á llom án yá
b ó l k iselejtezett lovak értékesítése . 
A z  állami méntelepek állom ányából 
k iselejtezett 23 drb 3— 10 éves heré it 
ló novem ber 8-án délelőtt 9 órai k ez
dettel a  Tattersallban (B udapest. X .»  
Kerepesi-ut. 7. sz .) nyilvános árv e - 
résen értékesítésre kerül. A z  árverési 
feltételeket ism ertető jegyzék a fö ld -  
m ivelésügyi m inisztérium  lótenyész
tési főosztályában, a  m énteléppa- 

j ranosnokságoknál és az árverés n a p 
ján  a helyszínen kapható.,

KÖNNYÍTÉSEK AZ 50 HOLDON FE- 
LÜLI GAZDÁK KUKORICAVASARLÁ- 
SANÁL. A közellátási miniszter legújabb 
intézkedése értelmében az 50 holdon fe
lüli gazdák legkésőbb november 30-ig 
csöves kukorica vásárlására az illetékes 
közellátási kormánybiztostól is igényel
hetnek engedélyt. A  vásárlási engedély 
kiadása előtt az igénylőnek métenná- 
zsánként 10 fillér kiállítási dijat keli fi
zetnie. Engedélyt csak azok az 50 hol
don felüli gazdaságok kaphatnak, ame
lyeknek nincs elegendő szemes takarmá
nyuk a sertések hizlalására és az álla
tok etetésére. Az engedélyt a kiállítás
tól számított 30 napon belül lehet be
váltani, mégpedig csakis csöves kukori
cára, tehát az engedély szemes kukorica 
vásárlására nem érvényes. Az engedély- 
alapján kizárólag a  vármegy e területén 
és csak gazdasági cselédektől, részes 
munkásoktól vagy 50 holdon aluli kis
gazdáktól szabad vásárolni. A kiutalt 
kukoricamennyiséggel az engedélyesnek 
az engedély kiállításától számított 33 
napon belül az engedélyt kiállító ható
ságnál el kell számolni és ugyanakkor 
be kell jelenteni azt is, hogy előrelátha
tólag mikorra készül el a sertései hiz
lalásával. Az 50 holdon aluli gazdák ré
szére a kukoricavásárlási engedélyeket 
továbbra is az illetékes községi elöljáró
ság állítja ki.

K u k orica  vásárlási en gedélyek  ki-, 
adása . A  várm eg yei közellá tási kor
m ánybiztosok (fő isp á n ok ), értesülé
sünk szerint, felhatalm azást kaptak 
arra, h og y  az 50 kát. holdnál nagyobb 
gazdák részére m egok olt és igazolt 
szükségletük kielégítésére kukorica- 
vásárlási engedély éket kiadhatnak. 
B izonyos korlátozott m ennyiség kere
tében a sertéshizlalás szükségletének 
fedezésén kívül egyéb állattartási 
ágak részére szükséges kukorica be
szerzésére is  adhatnak ki vásárlási 
engedélyeket.

A KÖZÉPLEJÁRATÚ MEZŐGAZDA
SÁGI HITÉLEK FELEMELÉSE. A 
pénzügyminiszter október 23-iki költség- 
vetési beszédében bejelentette, hogy az 
u. n. középlejáratú, s a  termelést fokozó 
hasznos befektetést lehetővé tevő 5—10 
éves hiteleket felemeli. Eddig az Orszá
gos Földhitelintézet és az OKH a  katasz
teri tiszta jövedelemnek legfeljebb 10-sze- 
resét folyósították. Most a hirek szerint 
— tekintettel a föld és a beruházások 
értékemelkedésére —  a k a t a s z t e r i  
t i s z t a  j ö v e d e l e m  20  - s z o r o s  
é r t é k é i g  f o g j á k  f e l e m e l n i  a 
k ö z é p l e j á r a t ú  h i t e l  f e l s ő  h a 
t á r á t .

V Á L S Á G O S  H E L Y Z E T B E N  A  SZO V JE T
A nagyháboru eseményei

E gy -egy  hét h arctéri esem ényeiről 
csak m egközelítően is teljes képet 
nyú jtan i a  csökkentett terjedelm ű he
tilap hasábjain, b izony nem hálás fe l
adat. Újságnak és olvasónak egyaránt 
b e  kell érn ie  azzal, hogy csak a leg
fontosabb esem ények jelentőségének 
m éltatását nyújtsa, illetve kapja. Nos, 
ha a  m últ hét —  szerdától— szerdáig 
szám ított —  esem ényeinek m érlegét 
felállítjuk, m egállapíthatjuk, h ogy  ez 
a h ét ism ét lén yeges lépéssel v itte  kö
zelebb N ém etországot, ille tve  E urópát 
a S zov jet európai uralmának teljes  
felszám oltatásához. M aga M ajszky, a 
S zovjet londoni nagykövete, legutóbbi 
nyilatkozatában leszegezi, hogy „a  
S zov je t  döntő esem ények  előtt áll.'1 
N em  kevésbé k ife jező  és beism erő 
Sztálinnak A ngliához intézett sürgető 
kérése —  gabonáért. A n g lia  a régi 
reeept szerint, készséggel jelenti ki, 
h og y  gabonája  van, amennyi kell.
A ligh a  f o g  azonban a kanadai búzá
ból jóllakni a szétvert bolsevista had
sereg, azon egyszerű oknál fogva , 
m ert a gabonát Kanadából a  S zovjet
hez e lju tta tn i m a körülbelül a leh etet
len séggel egyértelm ű.

A  S zovjet riadalma, ellátási nehéz
ségei érthetőek, ha rágondolunk, hogy 

a  ném et, ille tve  szövetséges  
haderő, fe ltartóztathatatlanul 
fo ly ta t ja  az- egész arcvonalon

előn yom u lását;
á ttörték  a K rim -félsz igetet védő, át
hághatatlannak vélt „tatár-falst"', el
érték  a  F ek ete -ten g er t , —  m ár Sze 
basztopolt bom bázzák! —-  elesett 
K ursk  tartom ányi főváros, Feodozio  
krim i kikötő  -és a F ek ete -ten g er i szov
je t flo t ta  hamarosan választhat: m eg
sem m isül harcban, elsüllyeszti magát, 
vagy in ternálta t ja. a h a jóit valamely 
török  kikötőben. M ialatt az egész arc
vonalon, a Jéges-tengertő! le, a  F e
kete-tengerig foly ik  a győzelmes elő
nyomulás, napról-napra keservesebb  
M oszkva és a  m oszkvaiak helyzete. A  
moszkvai rádió maga is  elismeri, hogy. f 

egym ást érik , a soha el nem 
képzelt hevességű  légitám adá

sok  M oszkva ellen, 
am elynek elfoglalására m egkezdődött 
a vég ső  o ffenziva .

Jellem ző m ég a Szovjet súlyos 
helyzetére, hogy

a  szov je t korm ány fe lk érte  A n 
gliát, ü zen jen  hadat F in n or
szágnak , M agyarországnak  és

Rom ániának.
Tévedne azonban az, aki azt hinné, 

h ogy  a keleti fron t annyira leköti a 
ném et haderőt, hogy egyebütt nem

képes súlyos csapásokat m érni ellenséi 
geire. B izon y rendszeresen  ■ fo ly ik  to 
vább az an gol kereskedelm i flo tta  ha
jó in ak  m egritk itása ; ú jból m egkez
dődtek a  L ondon  elleni légitám adások; 
az a frikai fro n to n  is változatlan h eves
ség g e l tám adják a katonai célpontos 
hat, sőt

A m erik a  k ih ivő  m agatartásá
nak eredm ényeképpen  m ár több  
am erikai h a d ih a jó  is  e lsü llyedt, 
v a g y  m egsérü lt ném et torpedók

tól.
R oosevelt  iparkodik ilyen összetűzés 
seket előidézni, h ogy  jogcím et, vagy 
legalább hivatkozási alapot és indo
kokat kapjon  Am erika beavatkozására, 
a németek azonban fölényesen állapít
já k  meg, h o g y  a m egtorped ózott ame
rikai h a jók  m agük hívták  lei a  sorsot, 
m ert term észetes, h ogy  a  tengera ’att- 
járó, am elyre valam ely am erikai hajó  
vadászik, védekezik.

M in th og y p ed ig  a ném et támadás 
m eséjétől sok eredm ényt nem várhat 
Roosevelt, n o  m eg szám ítania kell a 
délam erikai állam oknak az övétől el
térő vélem ényével is , a  legutóbb azt a 
rém hírt ter jesztette  az am erikai el
nök, h ogy  N ém etország fe l akarja  osz
tani és le ak arja  igáira i a délam eri
kai- állam okat, azonkívül m eg akarja 
sem m isíteni az összes vallásokat, hogy 
helyükbe a  „nem zeti szocialista val
lást" állítsa. E rrő l az ostoba kacsáról 
m éltó fö lén y esség g e l nyila tkozott az 
illetékes n ém et hely, am ely m egállapí
totta, hogy

az á llító la g o s  ném et okm ányok, 
am elyek e r r e  a  tervre  vonatk oz

nak, o trom b a  ham isítások. 
B eszám olónk befe jezéséü l 
büszke öröm m el kell m egálla
p ítanunk, h o g y  a ném et és o lasz  
sa jtó , de  az  ille tékes  katonai té 
nyezők is , ism éte lten  a  legm ele
gebb e lism erés  h a n g já n  em lé
keztek m eg  a  m agyar honvédség 
te lje s ítm én ye irő l, hősiesség érő l.

A z  u j E u róp á ért  fo lyó  harcból k iveszi 
részét a m egu jh od ó M agyarország  
is !  . . .

—  8. k. mm

N ovem ber 9 -én  B udapesten i«»
életbelép  a  „ jo b b r a  h a jt s ! "  N ovem 
ber 9-én, v a sá rn a p  B udapesten is 
é letbelép  a  jo b b o ld a li közlekedés. A  
főv á ros  la k ossá g á t hatalm as fa lra 
gaszok fig y e lm ez te tik  a változásra . 
A  p lakátok szöveg e  a  következő: 
„V ig y á zz ! N ovem b er 9-töl jobbrai 
hajtás!,"
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A  honvédségi és  a polgári szükség- 
üet kívánatossá teszi ia kenderterm ő 
területek fokozását.. E bből a  célból a 
legrövidebb időn belül m eg  'kell álla
pítani azt, h ogy  az országban milyen 
m ennyiségű vetési célra alkalmas 
fcendermagmennyíség van. A z ipar- 
ügyi m iniszter 50.000/1941. Ip . M. 
számú rendelete értelm ében a  többi 
plajosmagvakkal együtt-

a  kenderm agot is  decem ber 5 -ig  
b e  ke ll je len ten i a  község i e lö l 

já rósá g ok n á l,
'A bejelentett m agvakat —  a  gazda 
által elvetni k ívánt vetőm ag kivételé
vel —  (katasztrálls lioldankint, 40 kg )
•—  a  rendelet ig én ybe  veszi és az 
igénybe vett 'mennyiséget, a  Futura 
m egbízottja, decem ber •15-töi január

1 -ig  a  m egállapított árakon kész
pénzért átveszi.

A z át nem vett m ennyiségeket, il
letőleg a  vetési célra fe l nem hasz
nált m agot is csak a. F utura m egbí
zottjának, illetőleg az arra  jogosított 
kereskedőnek szabad eladni. A  F u 
tura a  bejelentések é~ az igénybevett 
m ennyiségek alapján a  jelentkezők 
vetőm agszükségletének igyekszik ele
g e t  tenni, h ogy  a. term elni lcivánó 
gazdák a  vetőm aghoz hozzájussanak.

A  rendelet igen  szigorú  bü ntetése
k et helyez kilátásba, a  rendelkezések  
m egszegésére  s ezért fe lh ív juk  a gaz
dák fig ye lm ét arra, h ogy  az el nem 
adott készleteket sa já t érdekükben 
decem ber 5 -ig  a községi elöljárósá
goknál jelentsék be.

Hamgya-allció 
a falu cse csem őiért

A  szövetkezeti összefogás erejének 
és a szövetkezetek közérdekű műkö
désének ú jabb bizonysága az az ará
nyaiban is  szinte páratlan s a  nem
zet egész jöv ő jére  kiható akció, ame
lyet a Hangya, a  jö v ő  nem zedék egész
ségének  m egóvása és  erő teljes  f e jlő 
désének  biztosítása- érdekében  indí
to tt  meg.

A z O rszágos E gészségvédelm i 
Szövetség  fa lu s i egészségszo l
gálatának tám ogatására  a  H an
g y a  elvá lla lta , h ogy  eg y előre  

. 500 községben 2000 vándorke
lengyével gon doskod ik  arró l, 
hogy szegén ysorsu , k isgyerm e
ket v á ró  anyák, a  kelengye b e 
szerzés sú ly os  an yag i g on d ja i
tól m entesü lve, p ic in y  gyerm e
keik szám ára „H a n g y a  ván dor- 

kelengyéhez“  jussanak .

je len ti a  m agyar fa lu  egészségü gyén ek  
szolgálatában. A z  akció  n agy  anyagi 
áldozatán túl. külön jelentőséget nyer 
a m ai viszonyok között m ég az által 
is. hogy az anyagbeszerzés nehézsé
geivel az áldott állapotban lévő édes
anyák ma m ég akkor sem tudnának 
megküzdeni, ha korlátlan anyagi esz
közök állnának rendelkezésükre. H ó
napokig tartó  munka és utánjárás 
eredm énye az október végén útjára 
Induló 48.000 babapelenka. 24.0Ö0 kö
tött- és vászoníngecske, 4000 flanel* 
takard, 2000 ihabafejpárna, 6000 hu= 
zattál, 4000 vízhatlan lepedővel és 
2000 M ózeskosárral, am elyet a  H an- 

1 gy a  háziipari osztálya olyan m éretben 
és kiállításban készített el, h ogy  ab
ban az édesanya k icsiny gyermekét, 
egészséges módon elhelyezhesse 6 
bárm ikor a szabad levegőre, napra vi- 
kesse ki benne.Uf t e le jses 3fJisg&é& ép ü l

'A föIdmlveLésügyí m iniszter a  Z irci 
apátságtól fö ldbirtok politik ai célokra 
m egszerzett 5604 kát. hold  k iter je 
désű ingatlanoknak SzécJienyi-telep  
néven ism ert részén, u j telepközség 
létesítését határozta eí. A  m iniszter 
a telepközség helyének az összes köz
érdek .figyelem bevételével leendő ki
jelölése céljából október 27-re a hely- 
színese m iníszterközi b izottságot h í
vott o$sze. A z  u j csoportos  telep lé
tesítésinek  indokait s  a telepítés ter
vét közigazgatási, 'közegészségügyi, 
szociális és kulturális szempontból a 
bizottság előtt H a jd ú  István dr. m i
niszteri. osztálytanácsos ism ertette. A 
terv  szerin t az

u j te lep es  község be  sokgyerm e
kes  csa ládokat telep íten ek  át. A  
telepesek a  tö rv én y b en  e lő irt 
fe ltéte lek  m elle tt kb. 14— 15 
kát. h o ld  k iter jed ésű  területet 
kapnak, a  részü kre egy -bét szo

bás lakóházakat ép ítenek, m eg
fe le lő  szám ú á lla t b e fo g a d á 

sára  a lkalm as istállókkal.
A z  építkezések a  jö v ő  év  tavaszán 

kezdődnek m eg s a■ telepesek  a  jö v ő  
é v  őszén  telephelyeikre; m ár á t  is  köl
tözködhetnek. A  bizottság tagja inak 
a  létesítendő telepesközség kialakítá
sára vonatkozó észrevételeit f ig y e - 
lembevéve, az előkészítő munkálato
kat m ég ez évben megkezdik. A  szó- 
banlevő ingatlanok m egszerzését, il
letve felhasználását nagym értékben 
megkönnyítette az a körülm ény, h og y  
az ingatlanokon alkalmazott cselédek  
közül csupán negyven n égy  család el
helyezéséről kell gondoskodni, m ert a 
több it az apátsági uradalom, m ás in 
gatlanain helyezi el. A z  apátság az 
egyházi területek kijelölésénél is  se
gítségére volt az illetékeseknek azzal, 
h ogy  erre a  célra a  Telepítési A lap 
javára  80.000 pen gőt ajándékozott.

átszervezték a Közellátási Hivatalt
G yő r ffy -B en g y e l  Sándor közellá- 

tasügyi m iniszter központi irányítás 
©Iá helyezte az O rszágos Közellátási 
H ivatalt abból a  célból, h ogy  a  köz
ellátási szervek lehető „leggyorsabban 
intézhessék a. közellátással kapcsolatos 
ügyek m egoldását.

A z  átszervezett O rszágos Közellá
tási Hivatal két részre, tagozódik: a 
közellátási p olitika  és  a készletek el
osztása L osson csy  István államtitkár 
felügyelete alá tartozik , az árhivatal 
E ozváczy  L a jos  állam titkár vezetése 
alatt működik.

A z O rszágos K özellá tási Hivatal kö
zönséget érdeklő szerveinek elhelyez
kedése a következő:
■ Közélelmezési és takarmányozási főosz
tály, termény- és 'takamnányügyelí: Hu
nyadi János-ut h . I. em, 4.

Állati termékek főosztálya, Jius-, zsir- 
zsiradékügyek, tej, tejtermékeik, tojás- és 
baromfi-ügyek: fölöm i velésügy i mi Hiszté
riára I. és II. emelet.

Igénybevételi és gazdasági ellátási- fő
osztálya: Tőzsdeépület,

Ipari ellátási főosztály, ruházati, ház
tartási, tüzelő- és világi főanyagok, cukor 
és egyéb Ipari anyagok ügyei: Széchenyi- 
íakpart 6., IV._ em. JegyMosztő: FÖ1Ö- 
taivelésiigyi minisztérium, I. emelet

Közellátási rendészet.- Széeheuyi-rak- 
part S.

Az ÁrkúMtal, elhelyezése: V!L, Nagy
mező-utca 1. Ügybeosztása a következő;

í/ia, b. Textilipari' szakosztály.
H /a . Vegyiipari szakosztály.
II/b , Árfelügyeleti szakosztály.

I ll /a .  Faipari szakosztály.
m /b .  Tüzelőanyag szakosztály.
OEV/b- Gabonanemüek, hüvelyesek-, ka- 

Pásnö vények, kereskedelmi növények,
60á2as takarmányok, takarmáoymagvaifc, 
konyhakerti és fiiszemia gvak, vetőmag- 
Vak; főzelék- és zöldségfélék, gyümölcs. 
A malom- és hántolóipar termékei, fűszer- 
őrlés, ipari erőtakarmány, burgonya zúzás, 
roalátagyártás és bérszántás.

W /b . Élőállat és állati termékek, ba
romfi, tojás, méz, gyapjú- 06
basSsOTKservek F őzelék - es gyum olcskon- 
KW. SrtTltoit s f e e » .  
ffcKrtrtfc, m m t-  &

V/a. Vas- és acélöntés és gyártás, ko
vácsolt áruk, szerszámok gyártása, gép
gyártás. Vas- és ércbányászat

V /b. Drótkötél, drótfonat, edénygyár
tás, finom technikai cikkek, valamint 
fenti iparágakkal kapcsolatos 
lem.

V l/a . Építkezési anyagok és ezek ér
vizsgálata.

VI/b. Égetett anya gok, tetőfedőanya
gok, porcellánipar és : épitőkereskedelem.

VET/a. Bőr- és bőrfeldolgozóipar.
V H /b. Egyél fel nem sorolt iparok

ár vizsgálata.
A  Kereskedelmi Hivatal a  közellá- 

tásügyi m iniszter fe lügyelete alatt 
működik és kizárólag külkereskedelmi 
ügyekkel foglalkozik.

V arga  J ó zse f m egtek intette  a 
déda— szeretetfa lv a i v asú tép ítést.
Varga  J ózsef kereskedelem és köz
lekedésügyi m iniszter Á lg ya y  P á l ál
lamtitkár és vitéz H orth y  István  ál
lamtitkár, M Á V  elnökigazgató kísé
retében. m egtekintette a Dédia— Sze- 
retetfalva közt folyam atban lévő 
vasúti építkezést. N egyvennyolc k ilo 
méteres vonalon ép ítik  az u j rendes 
nyomtávú pályatestet, am ely a  besz
tercei fővonalat a székely körvasúttól 
köti össze. A z  építkezést 1942-ben 
fe jezik  be.

2 0 0 0  tökéletesen  fe lszere lt  vándorke
lengye előállítása a  H angyának több  
százezer pengős anyagi hozzájárulását

A  H angya igazgatósága állandó 
összeköttetést tart fen n  a  vándor-' 
kelengyéhez ju tta tott édesanyákkal.

ALAKÍTSUK MEG KÖZSÉGÜNKBEN 
A FALUSZÖVETSÉG FIÓKJÁT

A  fa lu  népének ü gyeit a  fa lu  népe 
kell, h ogy  intézze. E gyes em ber nem 
sokat ér, h a  a z o n b a n  g a z d a 
k ö r b e  t ö m ö r ü l ü n k ,  ú g y  
m e g s o k s z o r o z z u k  e r ő i n 
k e t ,  szavunk m eszebb hallatszik, 
tekintélyünk nagyobb  lesz.

A l a k í t s u n k  t e h á t  m i n 
d e n  k ö z s é g b e n  g a z d a k ö r t ,  
f a l u s z ö v e t s é g i  f i ó k o t  v.  
f ö l d  m í v e s k o r  t.

L eghelyesebb, h a  a z  alakulás 
ügyében a  kezdem ényezők eg y  lev e
lezőlapot írnak a  F a l u - G a z d a 
s z ö v e t s é g  k özpontjához (B u da
pest, V ., B átbory-u tca  24 .), be je len t
ve, h ogy  gazdakört kívánnak a köz
ségben  alakítani. A  Szövetség  p o s 
ta fordu ltáva l m egküldi a  szüksé
ges tá jékoztatót, a lapszabályokat és 
nyom tatványokat. F on tos , h og y  l é g -  
a l á b b  3 0 —- 5 0  ö n á l l ó  k é 
vé, s e . t  t e l  b i r ó  g a z d a ,  f ö l d -  
m í v e s  v a g y  e g y é b  f o g l a l 
k o z á s ú  e m b e r  í r j a  a l á  a 
t a g g y ü j t ő  i v e t .  P ersze, ez 
csak a  kezdet. A  község  nagy ság á 
h oz  m érten term észetesen m egfe le lő  
taglétszám  szükséges ahhoz, hogy 
az  u j gazdak ör eredm ényes munkát 
végezhessen.

H a a  gazdakör a  F A L Ü -G A Z D A - 
SZÖ V E T SÉ G  alapszabályaival ala
kul m eg, ú gy  a  m űködés engedély e
zéséhez csupán  az a lisp án  jóvá h a 
gyása  szükséges. B élyeg- és  egyéb  
költség n in cs , a n yom tatványokat is 
a Szövetség  b o cs á jt ja  rendelkezés
re. A  F a l  u-G  a z d a s z ö v e t s é g  
a l a p s z a b á l y a i v a l  m e g a l a 
k u l ó  k ö r ö k  v a g y  f i ő k s z ö -  
v e t s é g e k  t e r m é s z e t e s e n  
a z  a n y a i n t é z m é n y  t a g j a i  
l e s z n e k .

Zeienski „ H á ly á s”-tu z 6
legmodernebb egyetemes őrlő-, szá r  tépő- és 

silótöltő gépek.

lovas

cserélhető szitákkal 
bel. Alacsony forűulatszám.

EGYÉB GYÁRTMÁNYAINK: 
gumikerekű „Zeienski

kocsik, lakókocsik, öntőzökocsik, _ _ _
„Julián" acélkerekek, tengelyek, hegesztett szer
kezetek, tüzifecskéndötargoncák, légoltalmi fel

szerelések. .

Bröf 2eigimki Róbert Sépgpr Kft.
■bszátk-n. 18. Telefon: 147-2F2, 347-566.

A  tagok  a  gazdakör pénztárába a ?  
alapszabályokban m egállap ított évi 
1— 2 p en gő  tagsági d íja t  fizetik . E b 
ből a  központnak beküldendő 200 
tagig  éven te 10 pengő, ezen fe lü l m in
den ú ja b b  100 tag  után e g y  pengő. 
Ennek e llen ében  a  gazdak ör m eg
kap ja  a V  a  s  á r  n  a p  cim ü  h etila 
pot, de m egk apják  a  gazdakörök az 
O r s z á g é p i t é s  é s a  M a g y a 
r o k  c im ü  nem zetnevelő fa l i  u jsá . 
got is.

A  k özpon t alapszabályai szerint 
alakult gazdak ör önkorm ányzattal 
bir, de  országos  v iszon ylatban  a 
K özpont irá n y ít ja  és  lá t ja  e l jó ta 
nácsokkal. Term észetesen, m inden 
tekintetben  tám ogatja  a  gazdakört, 
hogy közérdek ű  c é lja it  m egoldhassa.

A  k özpon t á lta l m eghatározott 
m unkatervet a gazdak ör ön állóan  
v a lósítja  m eg. H a  e  tekintetben t a. 
n á c s r a  v a g y  s e g í t s é g r e  
s z o r u l ,  ú g y  a  k ö z p o n t h o z  
f o r d u l ,  a m e l y  m i n d e n  k ö z .  
é r d e k ű  k é r d é s b e n  s e g í t 
s é g é r e  v a n .  A  gazdak ör raun- 
katervét a z  úgynevezett U t m u t a -  
t ó-batt m egtalá lhatjuk .

A  gazdak ör leg y en  a  fa lu  gaz
daság i, szoc iá lis  é s  k u lturális  
k öz pon tja . L egy en  otth on , ahol 
nap i é s  pártpolitik át fé lretéve, 
a  fa lu  n ép e  sa já t ü gy es-ba jos  
d o lg a iv a l, gazdasági és  szövet
kezeti k érdéseivel fog la lkozik  

keresztén y és  nem zeti alapon,
A  g a z d a k ör  a  testvéri m egértés és 

a  m a g y a ros  összefogás helye, ahol 
az egy es  em b er m indenkiért és m in 
denki e g y é r t  dolgozik . A  gazdak ör a 
keresztén y és  nem zeti ép itőgon dola t 
őrh ely e , m űhelye, ahol m egszűnik a 
széthúzás, ir ig y ség , k onk olyh intés és
viharvetés.

A gazdak örben  m utassuk m eg, . 
h ogy  fö ld m iv e s  népünk m eg
érti a z  id ő k  szavát és fe lép iti 
m in den  község ben  a  sa já t m aga 
v é d ő v á rá t , h og y  a  fa lu  érdekei
nek o lta lm a zó ja  és szószó ló ja  

legyen.
A m it a z  egyes em ber nem  b ir  m eg. 

tenni, a zt, ha sokan összefognak , 
könnyen m eg  tud ják  va lósítan i. E gy  
geren dát egy etlen  em ber m eg sem 
tud m ozd ítan i, de m ár 10— 20 köny- 
nyen v á llá r a  k a p ja  é s  továbbviszi.
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Rendelet a kötelező mező- 
gazdasági balesetbiztosí

tásról
A földmivelésügyi miniszter f. hó 5-én 

kiadott 201.100. szánni körrendeletével 
kimondja, hogy az Országos Mezőgazda
sági Biztositó Intézetnél 1942-re eszköz- 
lendő kötelező balesetbiztosításokra vo
natkozóan fennálló és az 1934. évi 70.000. 
számú földmivelésügyi miniszteri rende
letben összefoglalt rendelkezéseket válto
zatlanul alkalmazni kell azzal az elté
réssel, hogy a balesetbiztosítási kötele
zettség alá eső gazdasági cselédek és 
idénymunkások után fizetendő baleset
biztosítási díj évenkint egységesen 2.— 
pengő, amely utóbbi díjmegállapítás 
tudvalévőén 1939 január 1-vel lépett 
életbe.

Stíl lön felhívja a. földin ivelésüg y i mi
niszter az érdekeltek figyelmét imég arra, 
hogy az őstermelésszerü erdei termelés
ifél. alkalmazott munkavállalók közül bal
esetbiztosítási kötelezettség alá csak azok 
esnek, akik az 1907. évi XLV. t-c. 1. §. 
értelmében gazdasági eselédek, vagy akik 
őstermelésszeiü erdőüzemekben használt 
gazdasági gépnél dolgoznak és igy az 
1912. évi V il i .  t.-c. 5. §. alapján'mint 
gazdasági gépmunkások esnek balesetbiz
tosítási kötelezettség alá. Az őe termel és
szerű erdei termelésnél nem a most em
lített minőségben alkalmazott erdőmun
kások csak önkéntes (biztosítás utján, 
mint rendkívüli tagok -biztosíthatók az 
OMBI-nál, ugyancsak évi 2 pengő bizto
sítási dij ellenében.

Figyelmezteti továbbá a földművelés
ügyi miniszter az érdekelteket, hogy gaz
dasági cselédeknek csak azok tekinthetők, 
akik valamely gazdaságba legalább egy
hónapi, időtartamra, személyes és folyto
nos szolgálatra, időbérért, de nem napi
bérért, alacsonyabbrendii testi munka

végzésére szegődtek e l  E  szerint részes 
aratók, valamint egyéb részesek- és nap
számosok az „A “ ' mintájú összeirási és 
kivetési lajstromba semmiesetre sem ve
hetők feL

Az 1933. évi FI. t. c. a gazdasági éves 
cselédek szolgálati idejének végződését 
március hó 31, napjára tette. Ennélfogva | 
a gazdasági cselédváttozáso-k —• a juhász, 
juhászbojtár, továbbá a szőlő- vagy kert- 
gazdaságban és a dohánykertészetben al
kalmazott gazdasági cselédeket kivéve —(- 
minden év április hő 1-én történnek- Ez
zel kapcsolatban figyelmezteti a földmi
velésügyi miniszter az érdekeltekét, hogy 
az egy-egy munkaadónál szolgálatban álló 
gazdasági cselédék és szegődniényes ipa
rosok létszámában vagy személyében be
állott minden változást annak megtörtén
tétől számított 15 napon belül be kell az 
OMBI helyi szerveinél jelenteni és ha a 
személyben beállott változás esetén a 
szolgálati előd után a hozzájárulási dij 
megfizetése még nem történt volna meg, 
úgy azt április 1-e előtt is azonnal meg 
kell fizetni. Minthőg'y pedig a gazdasági 
cselédek biztosítása mindig egy-egy nap
tári évre szól, abban az esetben, ha .a 
gazdasági cseléd december 31. napján túl 
a következő április 1-ig áll szolgálatban, 
érte a hozzájárulási dijat a január 1-vel 
kezdődő uj naptári évre is meg kell a 
szabályszerű időben fizetni. Természete
sen amennyiben az április 1-én kilépő 
gazdasági cseléd helyébe másik gazdasági 
cseléd lép és a személyváltozást a községi 
elöljáróságnál 15 napon belül bejelentik, 
az arra a naptári évre már -befizetett hoz
zájárulási dijat nem kell újra befizetni, 
hanem ilyen esetben a biztosítást átírják 
és az eltávozott gazdasági cseléd helyébe 
lépő uj gazdasági cseléd balesetbiztosítása 
lesz a naptári óv végéig érvényes;

Végül közli a. miniszteri rendelet, hogy 
az OMBI balesetbiztosítási ügyköre ki
terjed a Magyar Szent Koronához vissza
csatolt felvidéki, kárpátaljai, keleti és 
erdélyi területre, a visszafoglalt déli te
rületre, azonban egyelőre még nem.

A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGYAR MUNKÁSOKHOZ!

F O N T O S !

A fent jelzett 10 Rm-en felül a munkásoknak, a német hatóságod 
rendeletére, 2 Rm-t kell fizetniük csomagjaiknak német területem való 
szállításáért is. Ezt az összeget az illetékes német szervek a magyal 
területen történő szállítás költségével együtt fogják beszedni. (Tehát 
ö s s z e s e n  12  Rm.  f i z e t e n d ő . )

4. A  vonatkozó rendelkezések értelmében a Németországban dől1? 
gozó magyar mezőgazdasági és erdőgazdasági munkások megtakarított 
márkakeresményeikből havi 60 márkát utalhatnak át Magyarországra. A 
munkások részére azonban most legújabban a fent jelzett kereten felül 
m é g  e g y s z e r i  „ b u c s u k o n t i n g e n s " - k é p e n  l e g f e l j e b b  
1 0 0  m á r k a  á t u t a l á s a  i s  e n g e d é l y e z t e t e t t .  Ez tehát 
annyit jelent, hogy aki megtakarított márkakeresményeihől a Német
országban való tartózkodásának minden hónapjára hazautalt már 60 
márkát és még van megtakarított pénze, azt 100 márkáig terjedő összeg
ben hazautalhatja. Átutalás természetesen csak bankigazolvány birto
kában eszközölhető.

5. Kívánatosnak látszik, hogy a h a z a t é r ő  m a g y a r  m u n 
k á s o k  h a z a t é r é s ü k k o r  n é m i  m a g y a r  p é n z z e l  i s  
r e n d e l k e z z e n e k ,  mert a munkások egy része magyar területei! 
még nagyobb távolságra utazik. Tekintettel pedig arra, hogy a  márkának 
a határon pengőre való beváltása nem lehetséges, gondoskodtunk arról, 
hogy a munkások Németországban befizetendő 10 márka ellenében a 
határállomáson pengőt kapjanak. Aki tehát ezt igénybe kívánja venni, 
hozzon magával az induláskor 11 márkát s  abból 10 márkát és a Deutsche 
Bank költségeire szükséges, ezídőszerint még pontosan meg nem állapít
ható összeget (éz semmiesetre se lesz több 1 márkánál), adjon át e 
Deutsche Bank részéről az induláskor m egjelenő kiküldöttnek. A  mun
kás az átadott 10 márkáról nyugtát fog  kapni s ennek ellenében a mun
kások szállítását magyar területen intéző Magyar Bél- és Külforgalmi 

Rt. megbízottja a  magyar határállomáson 13 pengő 12 fillért fog  a 
munkás részére kifizetni.

6. H aa  munkásoknak az átutalásra engedélyezett összegen (havi 
60 márka +  100 márka +• 10 márka utipénz) félül is van még megtaka
rított márkakeresménye, azt elsősorban kísérelje meg elvásárolni. Ter
mészetesen lehetőleg olyan dolgokat igyekezzék beszerezni, amit vám
mentesen hozhat be Magyarországba. Figyelmeztetjük a magyar munká
sokat, hogy gumiabroncs nélküli kerékpárokat lehetőleg ne vásároljanak, 
mert azért egyrészt vámot kell fizetni, másrészt arra Magyarországon 
se tudnak gumiabroncsot vásárolni s igy a vásárolt kerékpár használ
hatatlan s az érte adott pénz kidobottnak tekinthető.

Figyelmeztetjük a munkásokat, hogy márkát még a megengedett 
összegben se hozzanak haza, mert ezídőszerint s e m m i f é l e  b a a k 
n á i  n e m  v á l t h a t ó  á t  p e n g ő r e .  Ha tehát a munkásoknak 
az átutalási lehetőségek teljes kimerítése után is marad pénzük s  azt 
ezídőszerint nem tudják elvásárolni, fizessék be ezt az összeget is a 
bankigazolványuk felhasználásával, de az átutalható keresettől e l k ü 
l ö n í t v e  a Deutsche Bankhoz. Ez az összeg ugyan ezidőszerint nem 
utalható át, de ha a Deutsche Banknál fekszik s  esetleg a mai rend
kívüli viszonyok elmúltával az átutalás mégis lehetővé válnék, a haza
utalása könnyebben eszközölhető, mintha a  munkaadónál marad, vagy 
más Bankban van elhelyezve

M in d en k i olvassa  el fig y e lm esen  
az a lá bb ia ka t s k ö zö lje  m u n k á n tá rsa iv a l!

A  M. Kir. Országos Gazdasági Munkaközvetítő 
Hivatal közleményei a Németországban dolgozó 

magyar mezőgazdasági és erdőgazdasági 
munkások részére:

1. A Németországban dolgozó m a g y a r  m e z ő g a z d a s á g i  
m u n k á s o k  h a z a s z á l l í t á s a  rövidesen megkezdődik. A  mun
kások előreláthatólag a november hó 15-ike és december hó 15-ike kö
zötti időben fognak különvonatokkal hazaszállittatni, még pedig az 
Észak- és Középnémetországban dolgozó munkások Szlovákián keresztül, 
az Ostmarkban (Ausztriában) alkalmazott munkások valószínűleg He
gyeshalmon át, a  Muravidéki munkások pedig a  Szentgotthárd— Kör
mend— Muraszombat, illetőleg a Marburg— Csáktornya vasútvonalon. Az 
Észak- és Középnémetországban dolgozó bácskai munkásoknak is a többi 
magyar munkással együtt, a Szlovákián át érkező különvonatokkal kell 
hazatérniöb.

2. 1 9 4 1  d e c e m b e r  3 1 - i g  m i n d e n  m a g y a r  m e z ő g a z 
d a s á g i  i d é n y m u n k á s n a k  h a z a  k e l l  t é r n i e .  Ezen az 
időponton túl csak a Székelyföldről október hó 16-in kiszállított erdő- 
gazdasági munkások maradhatnak Németországban (1942 március 31-ig), 
továbbá a ju lius hó folyamán Nógrád, Heves és Borsod vármegyék terü
letéről kiközvetített erdőgazdasági munkások közül azok, akik erre kü
lön engedélyt kapnak (de ezek is legkésőbb 1942 március 31-ig tartoznak 
hazatérni az ország területére.)

Azok, akik —  a fent említett erdőgazdasági munkások kivételével — 
1941 december 31-ike után is Németországban maradnak, engedély nél
kül (illegális munkásokként) tartózkodnak kint és keresményeiket nem 
utalhatják át.

3. Minden munkás az Arbeitsamt-tól üdéjében fog  értesitést kapni 
arról, hogy m i k o r  k e l l  h a z a i n d u l n i a .  A  munkásoknak (kivéve 
a muravidéki munkásokat), 10 Rm-t kell Németországban befizetniük a 
magyar területen történő szállítás költségeire. Ennek fejében a szállí
tással megbízott Magyar Bel- és Külforgalmi Rt. a lakóhelyükhöz legkö
zelebb eső vasútállomásig szállítja el a munkásokat, A munkásnak azon
ban ehhez pontosan ki kell töltenie a kézikönyvben lévő ^azatérési lapot."

7. Felhívjuk a munkások figyelmét arra, hogy a hazautazás alkal
mával a k ü l ö n v o n a t o k o n  m a g y a r  e m b e r e k h e z  m é l t ó  
f e g y e l m e z e t t s é g g e l  v i s e l k e d j e n e k .  T i l o s  S z l o v á k j a  
t e r ü l e t é n  a s z e r e l v é n y n e k  m a g y a r  s z í n e k k e l  v a l ó  
f e l d í s z í t é s e ,  k o k á r d á n a k  v a g y  n e m z e t i  s z í n ű  s z a 
l a g n a k  f e l t ü z é s e ,  —  t o v á b b á  b á r m i l y e n  c s e l e k m é n y *  
a m e l y  a s z l o v á k  h a t ó s á g o k  e l l e n s z e n v é t  v á l t 
h a t n á  ki .

8. A különvonatokat a földmivelésügyi minisztérium megbízásából 
mindenkor magyar tisztviselő fogja  kísérni. M i n d e n k i  k ö t e l e s  a 
k i s é r ő  t i s z t v i s e l ő  u t a s í t á s a i t  b e t a r t a n i .

9. Végül figyelmeztetjük a munkásokat, hogy a hátralévő idő alatt 
is s z o r g a l m a s a n  d o l g o z z a n a k  és magyar munkáshoz mél
tóan viselkedjenek. Ne feledkezzenek meg arról, hogy Németországban 
mindennemű sztrájk tilos és súlyosan büntetendő. T e l j e s í t s é k  
t e h á t  a m u n k a  f r o n t j á n  é p p e n  o l y a n  b e c s ü l e t e s e n  
a kö t .  é l e s s é g ü k e t ,  m i n t  a h o g y  a z t  a m a g y a r  h o n 
v é d e k  k i n t  a f r o n t o n ,  a m e s s z i  O r o s z o r s z á g b a n ,  
t e l j e s í t i k .

M. KIF ORSZÁGOS GAZDASÁGI MUNKAKÖZVETÍTŐ HIVATAL-

Üzentje t e i n k :
Idősebb Oszlányi István, Gutsver- 

waltung Rothenmoor, Waren, Meck- 
Ienburg: Kérjük, hogy üzenetünk
elolvasása után azonnal jelentse a 
berlini főkonzulátuson mostani cí
mét, vagy írjon aggódó hozzátarto
zóinak. Kérjük Németországban dol
gozó munkástestvéreinket, hogy 
ezen üzenetünkre hívják fel Osz
lányi figyelmét, —  Merzluft Má
tyás, Temerin: Keresetének haza
utalása ügyében forduljon a Deut
sche Bankhoz (Berlin, S. W. 8. 
A^ussenstelle 2.), hazautazását ille
tően pedig kérjen a m. kir. fő
konzulátustól (Berlin, S. W. 11., 
Dessauerstrasse 28— 29.) hazatérési 
igazolványt. —  Szerdahelyi Gyula, 
Stargard, Post Blankensee: Mi a la
pot rendesen küldjük. A  kereset ha

zaküldésére vonatkozóan ma is fon
tos híreket közlünk. Ezeket az é rte -. 
ejtéseket a munkaadók is megkap
ták. Ha mégis fennakadás lenne,' 
forduljanak a m. kir. főkonzulátus- 
hoz. Üdvözlet.

Bárczay János államtitkár a szőlős
gazdák megsegítéséről irt. vezércikket a 
Magyar Föld most megjelent uj számé
ban. A  miigyár falu képes hetilapja a 
kisgazdák ricinustermeléséről, a feeesfcé 
tartásáról, a pocok Irtásáról, a zöldség
félék téli eltartásáról közöl Szakcikk®* 
bet. Vers, elbeszélés, förténolml cikk, 
hírrovatok, rendelitek ismertetése, piaci 
és vásári árak, a kisgazdák tanulmányai, 
a berettyóújfalui arany-kalászos gazda- 
avatás riport-képei ép még Igen más 
eredeti fénykép teszi gazdaggá a Magyar 
Föld uj számát. Mutatványszámot küld 
a Magyar Föld kiadóhivatala, Budaneat,
yiI.L Erzsébet-körút- 7^
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Szappanfőzés lugkőpótlóval
A  h id e g e b b .id ő  beálltával m egkez

dődnek a  disznóölések is  faluhelyen. 
Ma, am ikor az egyén és nemzet 
szem pontjából egyaránt kötelező a 
takarékos gazdálkodás, a legkisebb  
zsirhvM adékot sem  enged i veszendőbe  
m enni a  jó  háziasszony, hanem  szap
panfőzésre használja  fe l. L ugkó  
hiányéban m indenekelőtt

lu g k őp ótló t k e ll készítenünk.

A. lugkőpótlót égetett m észből és 
am m óniákszódából, v a g y  kristályszó
dából á llítjuk  össze, m ég pedig 8  kg  
zsiradékhoz é g e te t t  m észből 8X .30  de
kát, teh át összesen  90 dekát, ammó
niákszódából 8 X  1 2  dekát, teh át ösz- 
szesen  1 k iló 26 dekát, vagy ha ez 
nem  kapható, krisztá lyszódából 3 > tl 12 
dekát, teh át összesen  3 küó 86 dekát 
vásárlunk. A z  ü st  o lyan  n agy  legyen, 
hogy a  zsiradék m inden kilogram m 
jára  legalább 6— 7 liter  v iz  férhessen 
bele. A z  üst b e lse jét szódával alapo
san kitisztítjuk , azután annyiszor öt 
liter  v izet öntünk bele, ahány kiló 
zsírunk van. A  v ízbe beleszórjuk a 
szódát és kavargatással fe loldjuk. ■ 
Közben az égetett m eszel tiszta 
edényben (vasfazék  vagy fa sa jtá r ) 
m egoltjuk, óvatosan, nehogy a  sze
münkbe fröccsen jen . (M inden 10 
deka mészhez 1 deciliter vizet adunk, 
tehát 90 dekához 9 d ecilitert). M i
kor a m ész fo r r ó  lesz, gőzölög és 
porrá szétesik, óvatosan beleszórjuk 
az üstben levő szódás vízbe és az 
üstöt m elegíteni kezdjük. M ik or a fo 
lyadék fo r rn i kezd, akkor gyengébb 
tűz mellett fo ly ta tju k  a forra lá st m ég 
egy negyedóráig. E zután a  tüzet el
oltju k  s ha van fedőnk, az üstöt le
fed jük , w íá n  m agára h agy juk  körül
belül egy  órá ig , am íg  a  feh ér p or  az 
üst fenekén összegyű l és fe létte  a 
folyadék teljesen tiszta marad.

Leülepedés után nagy merőkanállal 
óvatosan leszedjük a  folyadék felső 
részét és külön edényben gy ű jtjü k  
Össze. E z a  kész  szappanfőzőiolyadék , 
am elyet lugkő h e ly e tt  használhatunk. 
A z  üstben m aradt sürü pépet öntsük 
k i olyan helyre, ahol az sem em ber
ben, (g y erm ek b en !), sem  auatban, 
vagy növényben k árt nem okozhat. 
E zt a m aradékot sem m ire sem lehet 
felhasználni.

A  szappan fő z ő  folyadékkal ugyan
ú gy  készítjü k  el a  szappant, m int azt 
lugkövel szoktuk. A z  üstöt ism ét k i ' 
tisztítjuk , óvatosan beleöntjük a 
szappanfőzöfolyadékot, m ajd  hozzá
adva a fe la p rito tt zsiradékot, az üs
töt m elegítjük és tartalm át kavarga- 
táe közben fe lfo rra lju k . Ha az egész 
folyadék eg y form a  sürü töm eggé lesz 
és a tetején m ár nem  látunk m eg
olvadt zsiradékot, jó l kavarva, m ég 
k ét órahosszat fo rra lju k . H a a szap
panfőzőfolyadék hosszas főzés után 
sem tünteti el a zs írt, fo r ró  vizet ön
tünk az üstbe (m inden  kiló  felhasz
nált zsiradékra 2— 3 litert számítva) 
ée íg y  főzzük tovább.

A  szappanfőzés akkor van befe 
jezve, ha az ü stből a  k avaróval kivett 
k is m inta egy  p oh ár fo r r ó  vizben el
keverve. jó l fe lo ldód ik  és átlátszó 
(n em  tej szerű) lesz. A  kész szappant 
addig főzzük, aanig az kiválik és a 
Víz  te te jén  összeg yű l. A  kiválást 
kősó hozzáadásával siettetni lehet: ha 
azonban & szappan m ár m agától el
vált, konyhasót hozzáadni nem  sza
bad.

A  kissé hOSürüsödött szappant me
rőkanállal zsákdarabokkal va g y  vá
szonnal k ibélelt lyukacsos ládákba 
szedjük ki és kih ű ln i, m egkeményedni 
hagyjuk . A z üstben visszamaradt fo -  
lyadékot ismét, olyan helyre in tsü k  
ki ahol az sem  em berben, sem  állat
ban kárt nem tehet. K ánya T erézia

H i f i  K

Sok szép kislányt 
megöleltein. . .

S ok  szép  . kislányt m ecsókoltam , 
öleltem ,

ihányok u tán  félv ilág ot bejártam ,
M ire e g y e t  ö rök re  m egszerettem .
Igazszivüt, m égis a lig  találtam.

M ind öléit az, ki jobb jáva l, k i baljával,
K acsin tgatott, ez is, az is, n evetg élve ,
D e  *z, aki m ost ölelget, ölel m indkét  

karjával.
V égül is eg y  belenézett kom olyan a 

szem em be.
A S Z T A L O S  P . K Á L M Á N

K egy elete?  ü n n epség N ag yatád i 
S zabó  István  szobrán á l. N ov em ber 
hó 3-án, H alottak-napján, délelőtt 11 
órakor kegyelete** ünnepség já tszódott 
le N agyatádi Szabó Istvánnak, a  hal
hatatlan kísgazdavezérnek, B udapes
ten, a  földm ivelésügyi m inisztérium  
előtt álló szobránál. A  M agyar É le t  

' P á rtja  népes képv is el őkül döttsége
M ayer  János v. fökim ivelésügyi 
m iniszter, a  Falu-G azdaszövetség  el
nöke vezetésével hatalmas babérko
szorút helyezett el a  szobor talapza
tára. A  küldöttség szónoka Várady  
László országgyűlési képviselő, m eleg 
szavakkal m éltatta N agyatádi Szabó 
István hervadhatatlan érdem eit, k i
emelve, h ogy  a nagytekintélyű állam- 
fé r fiú n a k  oroszlánrésze v o lt abban, 
h og y  a trianoni szörnyű bukást kö
vető  zűrzavaros időket ham arosan 
rend, békés termelőmunka és a  biza
lom  helyreállta váltotta fe l. E  kegye- 
letes ünnepségen résztvettek N a gy
atádi Szabó István család jának ta g 
ja i is.

Szentmiseáldozat Huszár Károly leflri- 
(idvéért. A  Ferenciek templomában ok
tóber 31-én mutatták, be az engesztelő 
szeptmlseáldozatot 3 ászár Károly lejki- 
tidvéért Az ünnepi rekviemet Glattfelder 
Gyula csanádl püspök póntiítkálta a Fe
rences atyák és növendékek segédletével. 
A cganádl püspök a rekviem végeztével 
gyászpalástot öltött és a jelképes rava
talnál elvégezte az abezolució és lábéra 
szertartását.

V itézzéavatás S zék ely fö ld ön . C sík
szeredán m ost tartották az e lső  v i- 
tézzéavatásokat. Összesen 12 legény
ségi állom ányú vitéz tette  le az es
küt.

Egyévi fogházra Ítélte a Kúria gondat
lan emberölés vétsége miatt Nemes Vince 
grófot. A Kúria Töreky Géza elnöklésé
vel tárgyalta azt a bűnügyét, amelynek 
vádlottja Nemes Vince, gróf volt. A* 
ügyészség gondatlanságból okozott két
rendbeli emberölés és kétrendbeli súlyos 
testisértés vétsége miatt vádolta meg a 
múlt év augusztusában Baladonfüréden.
történt autószerencsétlenség miatt, ami
kor személyautója összeütközött egy bér
autóval. A  karambol folytán Petdtö Sán
dor főszerkesztő, valamint Kenyeres Gá
bor autóvezető életüket vesztették. A 
Kúria az alsóbiróságok Ítéletét megsem
misítette és a vádlott büntetését egyévi 
fogházra emelte fe l és az autóvezetéstől 
őrökre eltiltotta.

A  károm kodás e llen . A  kecsk em éti 
katolikus ag rá r jfju sá g  legutóbbi gyű 
lésén Kovács  S ándor pápai prelátus 
és Pajpp M iklós dr., az Enaericana 
prior ja  bejelentették, h og y  m ozgal
mat indítanak a  teljes vasárnapi mun
kaszünetért. Továbbá az A e tio  K ath ó- 
lica  kecskem éti szervezete 15.000 pélr 
dányban röpjratot fő g  k iadn i a  kö
zeljövőben és ebben harcot in d ít  a 
károm kodás durva szokásának m eg

szün tetéséért.

November végén Nemzet
közi Baromfikiállitás 

lesz Budapesten
A  B a rom fiten yésztők  O rszágos 

E gyesü lete  novem ber h ó  26-tól de
cem ber hó e lse jé ig  rendezi m eg a 
budapesti O rszágos Tenyész- és Ha- 
szonállatvásártelepen őszi B arom fi-, 
galamb- és házinyulkiállitását, amely 
a barom fitenyésztés egyre fokozódó 
nem zetgazdasági je lentősége foly tán  
különös érdeklődésre szám íthat, any- 
nyival is  inkább, m ivel a háborús v i
szonyok foly tán  kisállattenyésztéssel 
értékes javakat előállítani m indazok
nak kötelessége, akik a  termeléshez 
m egfelelő feltételekkel rendelkeznek. 
A  kiállításnak külön angoranyulte- 
nyésztési csop ortja  is lesz, ahol nem 
csak értékes tenyészanyag, hanem 
az aftgoragyapjuból készíthető külön
féle  készítm ények is bem utatásra ke
rülnek.

A  kiállítás m egtekintését niegköny- 
n yiti m ajd, h og y  sikerült , a  m. kir. 
államvasutaknál erre az alkalomra 
5 0 % -os utazási kedvezm ényt  b iztosi- 
tani..

Tervezetek, bejelentőivek a Ba
rom fiten yész tők  O rszágos E gyesü le
ténél, Budapest, IX ., Ü llői-ut 25., I. 
10. szerezhetők be, ugyancsak itt 
kaphatók a  kedvezményes utazásra 
jog os ító  igazolványok is.

Még ez évben hazahozzák Németország
ból a jugoszláv hadsereggel fogságba 
esett magyarokat. A  honvédelmi minisz
ter tájékoztatót adott ki a jugoszláv had
sereggel fogságba esett magyarok haza- 
szállításáról. A  tájékoztató szerint Né
metországban magyar hadifoglyokat kivá
logató bizottság működik. Felhívják a 
még haza nem tért, magyar származású 
hadifoglyok hozzátartozóit, hogy a haza
szállítandó hadifogoly alábbi adatait le
vélben közöljék a honvédelmi miniszté
rium X X L  osztályával (Budapest, V., 
Fáik Miksa-u. 9.) : a hadifogoly neve,
rendfokozata, polgári állása, születési 
Ideje és helye, vallása, nemzetisége, lakó
helye, fogolytábor száma, fogoly száma, 
a feladó (kérelmezői neve és lakása. A 
magyar vonatkozású hadifoglyok haza
szállításáról a magyar állam gondosko
dik. Valószínű, hogy a magyar foglyok 
még ebben az évben hazatérhetnék.

Százhúsz pengő.' havi kereseti le 
hetőség biztosítva, viszonylag csekély 
befektetéssé!, otthon végezhető m un
kával, fé r fia k  és nők részére. V idé
kieknek is  állandó évi munka garan
tálva, anyagot szállítjuk, a kész 
áru t átvesszük. K érjen  ism ertetőt: 
K leopátra  kötőüzera, B udapest, IX ., 
L ón yay-u . 43. (V á ja szb élyeg .)

Kegyelete* ünnepség 1L Rákóczi Ferenc 
fejedelem sírjánál. II. Rákóczi Ferenc 
hamvai Kassára történt hazahozatalának 
35. évfordulója alkalmából a Társadalmi 
Egyesületek Szövetségének megbízásából 
a Turul-szövetség, II. Rákóczi Ferenc 
bajtársi egyesülete kegyeletes ünnepséget 
rendezett Reggel a Szent Erzsébet szé
kesegyházban gyásamlse volt, amelyen 
megjelent a honvédség, a vármegye és a 
város számos előkelősége. Ezután Kassa 
város közönsége nevében Pohi Sándor 
polgármester, a Magyar Élét Pártja ne
vében Münseter Tivadar ny. törvényszéki 
elnök, a Pro Hungária nők kassai szer
vezete nevében Pausz Béláné koszorút 
helyezett a fejedelem koporsójára. A dóm 
falán elhelyezett . Rákóczi- emléktáblánál 
Feje* János OTI-igazgató mondott be
szédet.

B á n y á s z s o r s  

Varga Gábor ísöl/e* 
m  ényei

A  kis kétíves füzetke a „Széptro*  
dalom " kiadása. Szemzője 3  elem it 
végzett bányász —  zenész. A  köny* 
vecske cím ében a  tartalm a is benne 
yarj. M inden gondolatát a  bányász- 
élethez fű zi s m inden érzelm ét hozzá 
csatolja . Kedves, őszinte és igaz han
gu latot kiváltó versek. Tartalmukban 
ujszerüek, m ert a bányász-sorsnak 
m ég nem igen volt m agyar m egének- 
lő je . Örülünk, h ogy  ilyen hü tolmá
csoló  ja  akadt.

A  könyvecskét az érdeklődőknek 
m elegen ajánljuk.

S opron ban  35 u j h áztu la jd on osn ak  
244 gyerm eke van . S opronban  k ije 
lölték a  Családvédelmi A lap  által 
ép ített 35 csa lád i ház tu la jd on osa it. 
A  35 u j háztu la jdon osn ak  244 gy er
m eke van , köztük n égy  gyerm ek j e 
len ti a lega lacson yabb  létszám ot, 
v iszon t van o lyan  család  is, ahol 13 
gyerm ek ről kell gondoskodni,

Koplalóimra és részkoplalás a test és 
lelek megújhodásának természetes útja,
Dr. Búcsányi. Gyula egészségügyi taná
csos, főorvos müve a sokat vitatott kop
lalóim rák miért és mikéntje tekintetében 
ad értékes felvilágosításokat és tanácso
kat, hogy a szenvedő emberiségnek a 
gyógyulás, az egészségesnek az egészsége 
megőrzésének útját mutassa. A  mü fon
tosabb fejezetei: Hogyan gyógyít a kop
lalás? Milyen betegségeknél ajánlatos a, 
koplalókura? A koplalókurák menete. A  
koplaló súly és erővesztesége. A rész- 
koplalás. Koplalók ura a reuma és köss- 
vénynél, gyomorba.)oknak, vese, szív és 
légzőszervek megbetegedéseinél, oükor- 
bainál, stb., stb., stb. Az értékes mt| 
Novdk Rudolf és Társa Tudományos 
Könyvkiudóvdllalat kiadónál, Budapest, 
V il i . .  Baross-u. 21. jelent meg. Ára csak 
P 2.60.

E llen őrz ik  a n a g y flze tésü  vá lla 
lati v ezetők  a lkalm azását. A  hiva
talos la p  ok tób er 26-ik i szám a k or
m án yren deletet közölt, am elynek ér
telm ében a részvén ytársaságok , szö
vetkezetek, k or lá to lt fe le lő ssé g ű  tár
saságok , am elyek sa já t  tők é je  m eg
h a la d ja  a  250.000 pengőt, v a g y  am e
lyeknek 15-nél több  érte lm iség i 
m unkakörben fog la lk oz ta to tt  tiszt
v ise lő jü k  van , e lőzetesen  be ke ll je» 
lenteni a  vezető i á llá sra  alk alm azni 
kívánó szem élyeket s  azokat, akik
nek é v i javada lm azása  e lé r i a 24-009 
pen gőt.

Gyümölcsíz-árain Az ár ellenőr zés or
szágos kormánybiztosa megállaipitofta az 
ezévi termésű gyümölcsből előállított 
vegyes gyümölcsíz legmagasabb árát. A  
vegyes gyümölcsíz legmagasabb fogyásé* 
tói ára az ország egész területén az üze
mek három csoportba való beosztása sze
rint, nettó kilogrammonként 3.40, 3.60,
Illetve 3.80 pengő.

íg y  im ák a  magyar gazdák az évek, 
óta bevált Rákoshegyi Baktériumölőrőls 
Bormán Gyula. Pctőhenye. Miután köz- 
Bégünkben nagyon bevált szer, bátran 
ajánlom mindenkinek. Tisztelettel kérek 
l  darab 4 literes baktériumölöt után- 
vériéi. —-  Debreczeni Imre, Szentesi 
Az ön tő l hozatott baktériumölő csak- 
ugyan nélkülözhetetlen. Kérek postafor
dultával 8 litert utánvéttel. —  Pöröntd 
János, Perenye. Értesítem, hogy e ha
tásos szer ezldeig kitünően bevált. En
nek folytán kérek kétszer 4 litert után, 
Vétteí. —- Tréstyén Testvérek, Tét: Mi
után gazdaságunkban a Rákoshegyi Bak* 
térluanőlö hatását tapasztaltuk, szór6 
gazdaságunkban nélkülözhetetlen r. tőrei? 
postafordultával 8 litert utánvéttel kül- 
üöhi. —r És további hasonló többezer le, 
vél bizonyítja a baktériumölő hasznos se
gítségét a gazdaságban. Felvilágosító 
könyvecskét postán dijmantesen küld: 
Aulitzky Ottó vegygzerkereskedő, Buda
pest, V II., Dotoány-u. 84., fd. 2.

B u d a p e s t ,  V 1 1 Z , R á k ó c z i - u t  7. s z á m .



A  h iv ata los  lap  közö lte  a  közel lá tásü gy i m in isz ter  rendeletét, am ely
ben. a  b u r g o n y a  i g é n y b e v é t e l é t  r e n d e l i  e  'L A  k özellá 
tá s  b iz tosítá sa  érdekében  m indenki k öte les  a  B e lfö ld i B u rgonyakereske
delm i E gyesü lésn ek  fe lv á sá r lá sra  h atóság i áron  á ten gedn i azt a  bu r
gonyam ennyiséget, am ely  a  tu la jd on os  1942 ju n iu s  30 -ig  fe lm erü lő  házi- 
é s  gazdasági szükséglétét m egh a lad ja .

Lejárt a gabonafeíesleg felajánlási határidő
A fel nem ajánlott gabonafeleslegért november 1-től 10 

százalékkal alacsonyabb árat fizetnék
M int ism ételten  m egírtu k , a  4500. M. E . szám ú korm ányrendelet 

értelm ében  o k  t ő b e n  3 1 - v e l  l e j á r t  a z  a  h a t á r i d ő ,  a m e d 
d i g  m i n d e n  g a z d a  k ö t e l e s  v o l t  m e g v é t e l r e  f e l a j á n 
l a n i  b ú z a - ,  r o z s - ,  á r p a -  é s  z a b f e l e s l e g e i n e k  m é g  
b e  n e m  s z o l g á l t a t o t t  k é t h a r m a d  r é s z é t  a  H o m b á r 
n a k  m egv éte lre . E zután m egtörtén ik  az  eg y e s  50 kát. h o ld on  fe lü li  gaz- 
dák elszám oltatása , s  a m e n n y i b e n  e z  a l k a l o m m a l  f e l  n e m  
a j á n l o t t  é g  b e  n e m  s z o l g á l t a t o t t  g a b o n a f e l e s l e 
g e t  t a l á l n a k ,  a z é r t  a  g a z d a  n o v e m b e r  1 - t ö l  k e z d v e  

m á r  c s a k  1 0  s z á z a l é k k á . !  a l a c s o n y a b b  á r a t  k a p h a t ,  
s  am ennyiben, m ulasztása  szándékos v o lt, szig orú  bü n tetés  é s  a  jo g o s u 
la tlan u l v isszatartott term ények  elk obzása  fen yeg eti. M indenkinek haza
fia s  köte lessége  tehát, h o g y  sa já t  h á z i és gazdasági szükségletét m egha- 
haladő gabonak észletét, v a g y is  m indazt a  búzát, rozsot, á rp át é s  zabot, 
am í a  gazda sá g i üzem  s a já t  szü kségletén  fe lü l m utatkozó v a lód i fe les leg , 
k özellátás cé ljá ra  á ta d ja  a  ga b on a  g y ű jtésév e l m egbízott H om bár-nak.

isEnvbeveszik b burgokyufeleslegeket

S P O R T H Í R E K
A  labdarúgás ■nemzeti bajnokságá

n a k  tizenegyedik fordulóján nagy 
m eglepetés volt. h og y  -a W M F C  1 : l - r e  
eldöntetlent já tszott a. Salgótarján 
ellen. Ezzel az élen álló csapat egy  
pon t veszített.

Eredmény ék;  F  erencváros— Szeged 
1 0 :2 , Ú jpest— Ú jv idék  4 :0 , N a g yvá 
ra d —-Elektromos 7 ;0 , K ispest— Diós
g y ő r  5 :3 , Gamma— ÜMÁVAG 3 :0 , Szol
nok— K olozsvár 2 :0 .

A  bajnokság állása W M F C  19, 
Szolnok, Újpest. 17, Szeged. F eren c
város, N agyvárad  15, Gamma 13, 
D iósgyőr, Salgótarján, Elektrom os, 
K ispest, Lámpáid. 9, K olozsvár 8, Ú j
vidék 7, M Á V A G  4. Szegedi Vasutas 
I  ponttal. ____________________
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MUNKÁT KERES:
Á  M . Jóir. Országos Gazdasági. 

Jd-uulíaközvetitö Iroda  nyilvántartása 
szerint:

Kovács József (Kiskunlacháza. Duna- 
jpart), 40 éves, nős. 8 gyermekes, volt 
gazdasági cseléd tehenésznek, kocsisnak, 
vagy pásztornak szegődne. Egy lő  éves 
szegódtethecö fia  is  vám. — Cselédnek, 
jelenthetnie.-: 40 eres, 7 gyermekes, fele
ségével együtt. 38 eves, nős, erdélyi me
nekült. 26 éves. nőtlen. erdélyi menekült 
<1 éves gazdasági tanfolyami végzettség
gel). 50 éves, nős, családos. C ím : Tár- 
megyei Gazdasági Munkaközvetítő Hiva
tal. Debrecen, Vármegyeháza. —  Hor
váth József (Péterfa puszta, up. Iker
vár). alsófoka mezőgazdasági szakiskolai 
végzttséggeí gazdal, ispánt, ellenőri el
helyezkedést keres. — Ga®s© Sándor 
{Nyáregyháza, Pá3-«. 17.) jászberényi 
szakiskolai végzettséggel is páni vagy gya
kornoki elhelyezkedést keres. •

Életbeléptek a  novemberi terményárak.
A. gabonanermiek és terménycikkek ára 
november elsejével megváltozott. A  már 
Ismert kormányrendelet értelmében a 
búza, rozs, kétszeres legmagasabb ter
melői ára 10 százalékkal csökkent. A 
kukorica, ára ebben a hónapban csöves 
állapotban 80 fillérrel emelkedett és 25 
százalékos víztartalommal minden feladó 
állomáson .14.00, a. morzsolt ugyancsak 
25 százalékos víztartalommal 19.70 pen
gő. A  kopaszárpa ugyancsak feladóállo
máson 30 fillérrel emelkedett 32.60 pen
gőre. Mindenfajta, köles is  30 fillérrel
Tavult méter mázsánként. A  hajdina,
valamennyi bábféleség, Viktória.- és ex- 
presszborsó, továbbá. minden nagyságú 
lencse 30 fillérrel emelkedett. A  fűszer
félék  közül a mák, mustármag, koriad: 
germag mázsánként 1 pengővel és a kö
ménymag 2 pengővel magasabb mázsán
ként A  dió termelői átvételi ára 7 pen
gővel emelkedett elsején.

KIADÓTUI.AJDONOS :
„FALD " MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖLDM3VES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ; 

M AYER EMEL.
SZERKESZTŐ: BABTOSS KAROLY.

A MUNKA
a  m agyar kisgazdák  hetilapja 

K eresztén y m ezőg azd aság i és 
szövetk ezeti szem le.

Kizárólag mezőgazdasági érdekék
kel és szakkérdésekkel foglalkozik.

Á llan dó  ro v a ta it  .
'Gazdálkodás. \
Baromfitenyésztés*
Szövetkezés.
A  fa lu  asszonya  (háziípar, ház

tartás).
Méhészet, Szőlészet. Kertészet.

- . H asznos tanácsok.
H írek . V asárnapi iskola, &tb. 
Csak e lő fize té sb e n  kapható. 

E lőfizetési d i j a : egész évre 10
pengő, fé lé v re  5  pengő. 

M egren d elh ető : A  M U N K A  ki-
adóh ivata lánál, Szabadka, K os- 

su th -u tca  5.
Kérjen ingyenes mutatványszámot!

Katonai l&v&s&ri&sok
A M. kir. Honvéd. Központi Lövá- 

eárló Bizottság vásárlási tervezete: 
1941, évi november hó 11-én 9 órakor: 

Cegléd, 11 ó : Nagykörös, 13 ó : Tószeg.
— 12-én 9 ó :  Mesterszállás, 11 ' ó :
Szarvas, délután Tarkos pusztai ménes.
— 13-án 8  ó : Békéscsaba, azután- Újkí
gyós ménes és délután Kunág óta- ménes.
— 14-én S ő : Szeged, ifi ő : Kistelek.

II. sz. Bizottság:
1941. évi november hó 10-én, 9 ó :

Muzsla, 11 ó : Peröeie. 13 ó ;  Tótmegyer,
■— 11-én. 9 ó :  Verebéig, 11 ó :  Tardos- 
kedd, 14 ó :  Vágsellye. —  12-én, 9 ö : 
Nagyigmánd, 11 ó :  Kisbér, 13 ó :  Fér. — 
13-án, 9  ö :  Csorna, 11 ó :  Fertöszent-
miklós, 14 ó : Celldötnölk. —  14-én, 9 6 : 
Gyár, 11 ó :  Ban-a, 13 ó : Szöny.

III. sz. Bizottság:
1941. évi november hó 10-én, 10 ó :  

Olaszliszka, 1 1 6 :  Sárospatak, 12 ó : Sá
toraljaújhely. —  11-én, 10 .6: Záhony,
11 ó :  FényesUtke, 13 ó :  Dombrád, 14 ó :  
Nagyhalász. — 32-én, 9 ó :  Sislöc, 10 6 : 
Nagykapos, 32 ó ;  Un-gtaauióc, —  13-án. ' 
9 ó:- Vajén, 10 ö :  Nagyráska. 11 ó :  
Abara, 13 ö :  Deregn.yő.- —  14-én, 10 ó : 
Bodrogkeresztur, 33 ó :  Gesztéig.

IV. sz. Bizottság:
1941. évi november hó 11-én 9 órakor: 

Mezőtúr, 12 ó :  G-yoma, 14 ó :  Kondoros.
— 12-én S ó :  Gyula, 11 ó :  Sarkad, 13 ó :  
Elek. —  13-án 8 ó :  Nagykamarás. 11 ó :  
Medgyesegyháza, IS ó : Magyorbánh egyes.
— 14-én 8 ó :  Orosháza, 11 ó :  Kiskun
félegyháza, ■

V. sz. Bizottság:
1941. évi november hó 10-én. 9 ó :

Nádudvar, 13 ó : Kába. — U-óu, S ó :  
Debrecen, 13 ó :  Báköny, 15 ó :  Kajává 
hedház. — 12-én, S ó :  Téglás, _ 10 ó :
Nagyiéta, 14 ó :  Kismarja, —  13-án, 9  ó :  
Székelykid, 33 ó* Nagyvárad.

VI. sz. Bizottság:
1941. évi november hó 10-én. 9  á :

Jidony, 10 ó :  Paks, 13 <5: Tolna. . —
11- én, 9 ó :  Bdtaszék, .11 ó :  Mohács, 12 6 :  
Németboly. —  12-én, 9 ó :  Pécs. 11 ó : 
Siklós, 13 ó :  Magyarból!/. —  13-án, 9  ó  : 
Ssentlörinc, 10 6 : Szigetvár, 32  ó  : K a 
darkút. —  14-én, 9  ó :  Döbrőköz, 11 ó :  
Gyönk, 13 ó :  SárbogárcL

VII. sz. Bizottság:
1941. évi november hó 10-én, 10. ő : -

Bort, l l  ó : Pásztó, 13 ó :  Pétervására.
■— 11-én, 9 ó :  Andornak 10 ó :  Makiár,
12 ó :  Szili alom, 13 6 : Borsodszemere. —
12- én, 9 ó : KAI, lO ó :  Erdőtelek, 11 ó :
Bocovéd. 12 6 : Nagyjüged. —  13-án,
9 ő :  Gyöngyös, 10 6 v Atkáé, 11 ó :  Csdmy.

Vili. sz. Bizottság:
1941. évi november hó 9-én, 9 ó : 

Bárót, 11 ó :  Nagybacon. —  10-én, 8  ó :  
Sepsiszentgyörgy, 12 ó : KézcUvásdrhely, 
15 ó :  Nyújtód. —  11-én, 10 ő :  Csikkoz- 
más, 12 ö :  Csíkszereda. —  12-én, 9 ó : 
Parajd, 11 ó :  Magyarbölkény: —  13-án, 
S ó :  Dos, 10 ó :  Kolozsvár.

V á sárok  jeg y zék e
o. =  országos vásár, h. =  havivásár, 

-oák. =  országos állat- és kirakövlsár, 
oá- =  országos állatvásár, oh. =  orszá
gos kirakóvásár, hálc. =  hav! állat- és 
kirakóvásár, há. =  havi állatvásár, 
hit. =  havi kirakóvásár, áll, =  állatok, 
se. — sertés, szm. =  szarvasmarha, 
felh. =  felhajtás.

November 9., vasárnap. Abádszalófc 
öák. Budapest o. lóvásár és ok. Jász- 
kisér oá. Kunszentmárton oák. Szabad
szállás oák. Szikszó oák. —  November
10,, hétfő. Bácsbókód oák. Budapest ok. 
Dunaszekcső oák. Jászkisér ok. Kápolna 
oák. Kenderes - oák. Kétegyháza oák.
Kunszentmárton oák. Magyarkeszi oák. 
Mohács oák. Mór oák. Mosonszentjános 
oák. Sárosd oák- Szikszó oák. Tiszácsege 
oák. Várpalota oák. Vasvár oák. —  No
vember 11„. kedd. Budapest ok.. Bükkösd 
oák- Csorna oák.- Győrszentmárton oák. 
Gyulakeszi oák- Kisterenye oá. Kolesd 
oá. Körmend oák. Nagyszakácsi oák. 
Tóponár oák. Tótesentmár tóii oák.. Zala
egerszeg hák-' Zalaszentgrót öák. — No
vember 12.. szerda- Ajká oák. Alberti 
oák. Budapest ok. Hegyfalu oák. Kís- 
terenye ok. Kölesd ok. Székesfehérvár 
oá. —  November 13- csütörtök- Budapest 
ok. Devecser há. Diósgyőr hák-, kisüli, 
félh.-ával. Gyónja oá. (hasítotfckörmü 
áll.). Hajdudorog oák- Keszthely oák- 
Kisbér oák. Mezőkövesd há- Nyírbátor 
oák. Püspökladány oák. —  November 14., 
péntek. Aszód oák. Budapest ok. Gyoma 
o- lóvásár. — November 15., szombat. 
Budapest ok'. Cibakháza, oák. Gyoma ok. 
Jánosháza oák. Makó oá. Nagyrákos 
oák. Pölöske oák. Szegvár oá. Tápió- 
szecső oák.

*
A törvényhatóság első tisztviselője 

egyes vásárok hfitárnapját közszükséglet 
által indokolt esetben kivételesen áthe
lyezheti. illetőleg a  teljesen elmaradt vá
sár helyett pptvásért engedélyezhet, a 
közölt adatokban tehát kivételesen válto
zások történhetnek.

R  Á  D l  Ó
Satfopesif f.

Cig. — Cigányzene: E. =  Előadás;
Elb. — Elbeszélés; Ev. =  Evangé
likus; É. =  Ének; Ébr. — Ébresztő; 
torna; F . — E lolvasás; H. =  Hírek; 
Hélysz. közv. -r- Helyszíni közvetítés; 
Hgl. =  Hanglemezek; Hjk =  Hangjá
ték; Heg- — Hegedű; L  — Istentiszte
let; Ijár. =  Időjárásjelentés; Ijel. =z 
Időjelzés; J. == Jazz; R. K. =  Római 
katolikus; Ref. == Református; Sp. =  
Sporteredmények: Vjel. =  Vízállásjelen
tés; Z. =  Zenekar; Zong. =  Zongora.

8 : Szózat, FoháSE, HgL 8,45: H . 9% 
Unit, I . 10 .• Ref. I. 1 1 : K, k. 1  12,15:
Levente félóra. 12.45: É. 13: E. 13.45: 
Tjei. H. Vjel, 14: Hangítépek hazatérő 
vitéz honrédeink fogadtatásáról. 15: 
Kristály • Aladár d r .: „A  szántóföldi ta
karmány-termesztés. Trauca Ervin d r .;  
„Erdei kihágások és reaidöri büntető el
járás. 15.45: Hgl. 16.40: E. 17: H. 17.20; 
Sp. 17-50: .Katonazene. 18.20: Vidám je 
lenet. 18.35: Hgl. 19: H. 19.30: A kolozs
vári Nemzeti Színház megnyitása. 20.45:. 
Sp. 21.40: H. 23.25: Z. 24: H.

'VASÁRNAP, XL 8.

Rendszeres bétké'znani müsorszárnék. 
6.40: Ébresztő. T. 7 : H. Hgl. 10: H, 

10.20: és 10,45: E. 11,10: Vjel. 12: Fo
hász. _ Himnusz. 12.40: H. 13.20: Ijel. 
Vjel. 14.30: H. 14.45: Műsor ismertetés. 
15: Árfolyamok, piaci árak. 16.45: íjoL 
H. 19: H. 21.40: H. 24: H.

HÉTFŐ, X I . 10.
12.10: Z. 13.30: Z, 35.20: Z. 36.15: E. 

17.15: F . 17.30: Z . 17.50: E. 18^0: 
Hangképek Korondról. . 19.20: É. 20: 
Üzenet a  II. honvéd-ltíyánságljaugver
senyről. 20.10: Bolgár hangi-.' 33.10: Hgl, 
33.30: Z. ' . =u

12.15: Helysz. közv. Kassáról. 12.50: 
Csg. 13,30: Z. 15.20:,Zong. 15.40: E. 
15.55: É- 16.15: Bábszínházi E. közv,
17.15; HgL 18.05: "E. 18,35: Orgona.
19.20: Elb. 19.40: É. 30: Hangj. közv.. 
23.10: Z. 22.35: E. 23.50: „Mindenből egy 
keveset.*' a'

SZERDA. X I . 12.
12.10: Hgl. 13.30: Z. 

zene. 16.15: Diákfélóra. 
17.30: E. 17.50: Z. 18,29- 
19.20;, Elb. 19.40: „Aída“  
23.35: Cig. 23.25: Hgt

15.20: Katonai 
17.15; Zong,

Houvédmüsor,. 
c. opera kőzv.

32.10: Katonazeue. 13.30; É. 35.30* 
Hgl. 16.15: Ruszin-műsor. 17.15: „Léte. 
nyésztési tanfolyam** n .  r. 17.40: HgL 
17,55: Hangképek a felrobbantott újvi
déki Duna-hidak roncsainak kiemeléséről, 
18.20: Heg. 18.40: E. 19.20: Z. 20.10° 
Versek, 20.30: É. 20.55: E. 21.10: Cigi 
22.15: Z. 23.30: Z. s

12111: Z. 13.30: z. 1S.30; h s1. 15.40 
E. lo .l .i:  Diákfélóra. 17.15: Cig. 17.55 
E. ff falusi ivóvízről. 18.20: J  18 40i 
Versek. 19.20: Elb. 19.35: Haugr. 22*10 
Z. 23.25: Cig.

SZGMBAT. XL 15.
12.10: Z- 1330: Hgl. 15.20: Óig. 16,1©- Xfjusági vádió. 17.15: z. 18: B. 38.29: Magyar szüret. 19.20; Hangi. Hamburg- ból. 20: Zong. 20.25: Csevegés. 29,40: Hangfelvétel. 3155: Cig.

V Á S Á R  É S  P I A C
Takarmány. (1941 október 28.) Araki 

rüétennázsánkint pengőben: Rétiszéna., 
la  9.70—9.75, I l la  8.' muharszéná 9.50, 
lucernaszéna . 12.75, zabosbükköny 10.

Taiyészanarhák és jármosökrök. (1941 
október 30.) la  belföldi jármosökör és; 
beállítani való tinó (tarka) 580—6SÖ
kg-os 135— 145, la  belföldi jármosökör 
és beállítani váló . tinó. 480—55Ö kg-os 
130—t140, la  fehér jármosökör 135—145, 
1% éves üsző 135— 150, fiatal -hasas és 
frissfejős tehén 140—180 fillér kg-kintí

Borpiac. A  szüret mindenfelé befeje
zéshez közeledik. A kereslet a kínálattal1 
szemlien továbbra Is túlsúlyban van. A  
mustokért az Alföldön 6—7 fillért, fizet
nek cukorfokonkint Több helyen már az 
ujbor is . piacra kerül, Malligaud-fokön- 
kint, seprősen 10—11 filléres áron. A  mi
nőségek általában gyengék. Óborokat 
MalUgand-fokonkint 11—13 filléres áron1 
vásárolnak, a kereslet óborokban lanyhul* 
A minőségi borvidékek közül Tokajhegy- 
alján a leggyengébb a kínálat, a minősé
gek nagyon rosszak. Ugyanott óborokban 
változatlanul erős a kereslet. A Dunán
túlon a minőségek jobbak. A piac min
denhol élénk ._______' j

» » » « *  a? a w  m m  .ngmatmuf


